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8 ł o w o
o stosunkach handlowych mieszkańców Scytyi zachodniej w  wiekach przed Chrystusem, ze względem na stanow iska  

żeglugi na rzece Sanie, a w  szczególności

,,Ja z a w s z e  utrzym yw ać b ęd ę:  że  pam ię tn ik i ,  w  n a z w i ­
skach m i a s t  i o k o l i c  dotąd najdujące s i ę ,  n a j le ­
piej trudność r o z w ią ż ą .“

K s. Iług. Kołłątaj: „Badania h i s t o r y c z n e 11 
Tom III. str. 433.
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Lubo zadaniem dziejów jest:  przekazywać potomności  rzetelną  
wiadomość  o minionych wypadkach,  i jak ów wieszcz  powiedział:  
;jdawać sąd O przeszłości41; ma sie to orzeczenie jednak raczej ro­
zumieć o dziejach mniej lub więcej oświeconej  społeczności ,  której 
koleje:  pomyślność lub niedola,  mogą być dla przyszłych pokoleń 
pouczające albo ciekawe — niżeli o mniej zajmującej i pożytecznej  
dla nich historyi  narodów barbarzyńskich,  nieobeznanych z sztuką  
pisania —  a przeto kreślonej nie przez one same ale zwykle przez  
obcych po krotce i to z domysłu lub przypadku w  dużo później­
szych od wydarzenia sie opisywanych wypadków wiekach.  Jeżel i  
atoli w obec takich okoliczności  niełatwo jest rozbadywać w zupeł­
nie innej dobie ,  zatem z uchyleniem od wyobrażeń współczesnych i 
własnego wpatrywania s i ę ,  wypadki zamierzchłej  przesz łośc i ,  o 
których nas d osz ły ,  w najlepszym razie ,  głuche lub niepewnie tylko,  
pokryte pomroką fałszu albo przeobrażone w baśń wieści ;  toć j e ­
szcze nierównie trudniej wrypadnie kreślić niejako trafunkiem posta­
cie dawnych narodów i krajów,  i odszczególniać krytycznie ich 
względne znamiona na polu,  na którem prawie żaden z starożytnych  
pisarzów nie odsłoni ł  nam w drodze intuicyjnego dochodzenia w ła ­
śc iw ych ,  mogących wyświec ić  ca łość  przedmiotu szczeg ó łów  i fak­
tów. Gdzie w szakże ,  skulkiem podobnego uprzedniego lekceważe­
nia osnowy dzie jowej,  zbywa na dostatecznych,  zdołających poja- 
śnić widokrąg obecnego rozpoznawcy ,  materyałach —  gdzie więc  
r z ec z ,  wchodząca w zakres j ego  badania,  niedozwala,  z powodu do­
tychczas pobieżnie,  nawiasowo lub stronniczo uskutecznionego po­
dejmowania swej treści  —  rozwinięcia uzasadnionych obszernych  
wniosków;  tam zadaniem ostatniego dosfrzegacza być musi: p op rz e­
stać na lada okruszynie zranionej z plonu pism starożytnych i do­
być z jej szczupłego watka osliożaicm roztr/.ąśnienicm wyniki ,  mo­
gące posłużyć za pewnik w obrębie dalszych spostrzeżeń.

My też ,  przechodząc do rzeczy zakreślonego przez nas rozbio­
ru,  czynimy tę uwagę:  że i nam trudno było rozbadywać okres  
dzie jowy,  zaszły w pierwotnej,  niemal przeddziejowej dobie. Z tego-  
to powodu właśnie musimy poprzestać w tej mierze na rozsnuciu 
drobnych,  przez staro - żytnych pisarzów nam przekazanych dat 
w przypuszczalne na szali bacznego sądu o ich istocie i donośności  

Wyniki.
Zamierzywszy sobie ,  najściślej obstawać przy prawdzie;  przy-  

stppujcmy ninie do wygłoszenia godła naszego,  które streszczamy  
słowami uiepochybnego prawidła:  

y P t 'o v id e n t i  c u ra c a v e b is

W ed łu g  podania najdawniejszego z dziejo-  i ziemio -  pisarzów,  
którego pisma nas doszły —  „ojca dz ie jów ,11 Herodota l )  k t o i y , co 
się tycze zbadania siedlisk mieszkańców' północnej Europy,  miał 
7. pośród wszystkich •—  nawet późniejszych greckich i rzymskich

1) Comme I lć r  o d o  ( e ejsi [e ^]as a n c ie n  des h is to r ie n s  g r e e s ,  d o n l  les ć c r i l s  
so ie n t  p a i c e n u s  j u s f p c k  n o u s :  O i c e r o n  1’a p p e l l e  „ I r  P ć r e  d c  I H i -  
s  t o i r  £•“ C ̂  *c t i  ° n n a i r  c h i s t o r i g u e .  7 .  e d i t • 8 .  I ome I V .  C acu  
c l  L y o n ,  1 7 8 9 .  a r t .  „ ł l e i - o  d  o t  e .u)

R ok  urodzenia  Herodota nie  j e s t  dokładnie w iadom y; jed n i  podawają:  
iż  urodził  s ię  w  r. 484 przed  narodzeniem  Chrystusa —  inni z a ś : że  w  r. 
4 2 9 .  ( 2 . r .  L X X IV . olimpiady; v. S571.  od s tw orzen ia  ś w ia ta ;  r .  271.  od 
za łożen ia  miasta R z y m u )  naszego ezaso i iczh u ,  M iejscem  urodzenia  jego  
było miasto I la l ikarnass w  A zy i  Mniejszej.

p r z e z
J a n a  K o n r a d a  hr .  Z a ł u s k i e g o .

1
pisarzów1, najobszerniejsze lubo nie ze wszyslkicm jasne wiadomo­
śc i ;  mieszkali w wnękach dawnych,  około niespełna pięciuset lat 
przed narodzeniem Chrystusa , na górnem dorzeczu Dniestru i u 
źródeł  Bohu tj. na obszarze ,  gdzie niedawno temu mieściły sic dwa 
Łoje wódz twa by tej Rzeczypospolitej:  Buskie i Podolskie —  (ak na­
zwani „Hdlizonowic41, 2) naród wspólnngo z Scytami wyznania i o b y ­
czaju,  słynący u Greków z znamienitej hodowli  pszczół ,  a) Sama  
nazwa „HdlizOłlÓW44 naprowadza na jej helleński pierwot o Ct Ag 
a  Ao g —  SÓ1, wskazujący jawnie znaną snailź pod owo czasy a ob­
cych zasobność podgórza zadniestrskiego w tyle szacowny twór  
krystaliczny.  Miano to musiało być ugruntowane na iście rodzimej  
podstawie;  skoro go czas zagładzić nie potrafi ł ,  tak dalece:  iż się 
j eszcze dzisiaj utrzymuje w nazwie teraz podupadłego miasta Hd- 
liczd nad Dniestrem, niegdyś sławnej siedziby książąt ruskich i ar­
cybiskupów halickich, później grodu w ziemi hdlickiej. Od nazwy  
tego starożytnego miasta poszto nazwanie ksieztwa Halickiego w Czer­
wonej R u s i ,  a dalej,  utworzonego w jego ś lad ,  jak wia do mo ,  kró­
lestwa Gal i cyi . . . .

Powyżej (ma się rozumieć W szerokości północnej— wabrysie ,  4) 
na którym północ je st  UWierzchu) tj. na północ od narodu „HalizO- 
nÓW“ —  zatem w obrębie województwa Betzkiego ,  części  Wołyń ­
skiego i ziemi Chełmskiej w byłej Rzeczypospol i t ej ,  siedzieli  Scyto­
wie rolnicy.44 5 ) —  Po za „Halizonami44 o) czyli mieszkańcami krainy  
równie jak i po za „Scytami rolnikami" Halickiej mieszkal i ,  za  
świadectwem tegoż Herodota,  aczkolwiek niewiadomo w jakiem od

2 )  A  B o r y s th e n i ta r u m  e m p o r i o , tp tod  i n  m e d io  m a r in ie  u n ic e r s a e  o r a e  m a -
r i t i m a e  S c y t h i u e  s i tu m  e s t : ab hoc ,  i n i p i a m , p r i m i  C u l l i p id a e  h a b i -  
t a n t , q u i  s u n l  l l e l l e n e s  S c g th a e .  T a m  s u p e r  h is  a l t iu s  p o p n l u s , q u i  
u o c a tu r  H a l i s o n e s .  H i  a tq u e  C u l l ip id a e  in  c a e t e r i s  ip i id c m  S c y -  
th a r u m  i n s t i t u t a  s e i p m n l n r , f r n m e n lu m  re ru  cl  s e ru n l  e t  c o m e d u n t ,  
i l cm ip ie  c e p a s ,  e l  a l l i iu n ,  et tentem, e t  m i l i i m .  ( H c r o d o t i :  „A l  u s a  c .“ 
L o n d i n i ,  1 6 7 9 ;  ed if .  T h o m .  G a le .  lih. I V .  c a p u t  1 7 .  ci  5 2 . )

3) I ly m e l tu s  p a s t i o n e s  hahet. a p ih n s  omniiun  a p t i s s i m a s .  q u a c q u e  so l i s  ce -
duiit. H a  t i% o n u m p a se u is .  A p u d  H a U s o n c s  c e r le  a d e o  m a n s u c ta e  
s u n l  a p e s . n t  c.nm h o m in ib u s  u n u  p a h u U itu m  e r e a n t ,  ac  l ib era  r a q e u -  
t u r ,  tp i ip p c  i p i u c  a lc e a r ih u s  n n U is  c o n t i n e a n t u r : p a s s im  cero  o p u s  f a -  
c . in n t , i l lu d ip ic  i t a  co ner  et  u m . n t  m c i  a cera  ne,queas s e ju n y c r e .  ( P a u -  
s a n i a e :  r c c i a e  d e s c . r i p  t i o . a l l a n o r i a e - . 1 6 1 6 .  f o l .  p a q .  6 0 .  I n
A t t i c i s , lih. I. cap .  3 1 . )  — Może ztąd p osz ła  n azw a „ I l a l i c t u s 11
p ew n ego  gatunku p sz c z ó ł ,  k lór ■ w ed le  enlomologisty L a t r e i l l e  s ta ­
nowią rząd 6. dzia iu  I. —  w ed le  O li c n,a zaś w ogóle  j e d e n  z g łó w n y ch  
gatunków p ierw s zeg o  działu ("oj  p s z c z ó ł ,  mającego nomenklaturę:  G r a b -  
b i e n e n  i A f ’t e r b i e n e n .

4 )  A ir .  G a t t e r e r  u ’a  p o i n t  d o n ta ,  q n.’ H e r o d o t a  - u n i t  e u  s o u s  l e s
y e u x  u n e  e s p ć c . e  d c  c a r t e ,  d o n t  lusagc. e t u i t  en e f f e l  eonn tt  d e  
son  ten is ,  e t  d c c a i t  I c t r e  s u r  font des  Gccc.s de  S c y l h i e , s a n s  cesse ob-  
l ig es  d  f a i r e  de  lu u ys  c o y u g e s .  en des  p a y s  p e n  co n n u s  e t  p e n  h a b i t  ćs. 
( J e a n  P o to c k i :  „H i s t o i r e  a n c i e , n u e  d n  <j o n r  e r  n e m  c .u t  d e  P n -  
d o l i c .  P e t e r s b u r g  I S O ń .  g .  2 . )

5)  S n p r a  I l a l i z o n e s , S c g t h a e  h a b i t a n t  a r  a t o r  e s ;  q n i  f r n m e n ln m  se ru n f ,
n o n  i n  c ib i  n s i tm ,  se tl  r e n d e n d i  ca u sa .  ( H e r o d o t .  I b i d e m . )

6) W niektórych rękopisach i wydaniach „Muz11 Herodota, zachodzą w czy­
taniu i pisaniu imienia „II a Ii z on ów,  “ waryanly , AAct£G)V£g , yiAct- 
g(ÓV£g, A M ęd)V sę, . iAagĆmtg. Żc wszelako lAigÓV£S czytać nale­
ży,  poświadcza ustęp z pism Strabona, gdzie tenże wydrwiwająe Ilerodo- 
ta i dwu innych pisarzów (którzy snadż także o „H a l i z  ona cli11 wzmian­
kę czynili), poczytuje ich podania o Scytach za bajki, teini słowy: - H c l -  
la u ic u s  , I lc ro ( lo tu s  e t  E u d o x n s  n n g is  nos o n e r a n l e s , S c y l h a s  q itos-  
d a m  H  a l i z  o n a s  s u p r a  l l o r y s t h e n e m , C a l i i p i d c s ,  a l ia q n e  i d  ge.uus n o -  
m in a  eonjic.ta p e r h i b u e r u n t .u S t r a b o :  G e o g r  a p h i a .  T o m .  I I .  l i b . X I I . )

H e r  A l a z o n e n  g e d e n k t  an sser  H e U a n ik o s  u u d  H e r o d o t  ]S\e .mand  (sic). 
l h r  N a m e  h a l  g r ie ch isch e  F a r b a m i , u n d  d a  in  c.inigeu I la u d s c h r i f l e u  
A t i z o n e n  g e lc se n  w i r d ,  s a u i l e r e  ich u ich t  ■m ich  f a r  d i e s e  F o r m  
a?t e n tsc h e id c n .  ( D r .  K utI N c u m a n n : D  i e  I I c l i e  n e u  i m  S h y  i h e 
l a n d I .  B a n d  B e r l in .  1 8 5 5 .  a. 2 1 1 ) . )
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nich oddaleniu —  w stronie względem „Hdlizonów,, i Scytów rolni­
ków" północnej —  tak nazwani „Neurowie <) nie policzeni w poczet  
narodów Scytom podobnych. Ci ..Neurowie" nie przebywali ,  tak 
Herodot twierdzi ,  na dorzeczu Dniestrowein; ale na dorzeczu rzek  
innych,  w lyle Źródłowych przypływów Dniestru początek biorą­
cych.  Dniestr wynikał natedy z ogromnego bagna,  «)  zapełniające­
g o ,  jak tego są w rozległych okolicznych nizinach niezaprzeczone  
Ślady,  całe pobrzeże jego w dzisiejszej zaległej  oparzeliskami Inh 
stawami Samborszczyznie i w obwodzie słryjskiin. ») Nie potrzeba  
do wod z i e :  że  po za tak sz cz eg ó ło w o ,  w  dziele greckiego ziemio-  
p'sarza wyszczególnionemi źródłowiskami Dniestru,  wype łzającemi , 
jak wiadomo,  na gruncie byłej ziemi Przemyskiej  10)  —  w stronie 
( w z g l ę d e m  górnego dorzecza tej r z e k i )  północnej; niema innego 
dorzecza ,  krom dorzecza Środkowej W is ł y ,  i wpadających do niej 
od prawego brzegu p rz yp ły w ów ,  jako to: Sanu, Wieprza, Buga i 
Narwi. —  W miarę więc opowieści  tego pisarza , przypadłaby dzie­
dzina wyrażonych „NcurÓW;t na ten obszar właśnie ,  który wymie­
niono rzeki swemi przypływami skrapiają. Śledząc pamiętnika owe­
go narodu „NeurÓWC!, jak s łuszna,  w  nomenklaturach miejscowości  
i okolic w obrębie sieci powyżej  wskazanych dopływów obecnie albo 
notorycznie niegdyś i s lnących ,  przychodzimy najpierw do uzasad­
nienia dotyczącego etymologicznego pewnika. —  Z przyrównania  
brzmień samogłoskowych mowy helleńskiej do tychże brzmień w na­
rzeczach słowiańskich, czudzkich 11)  i bałtyckich, 12)  w które j - to  
troistej grupie języki dotąd używane u autochtonów dorzeczy Wisły ,  
Niemna,  Dźwiny południowej i Narwi północnej się mieszczą;  wy ­
nika spostrzeżenie:  iż właśc iwa  Greczynom dwugłoska , ,ey“ , i s )  jest  
narodom wyżej  pomicnionycli  trzech systematów językowych  zupeł­
nie Ol)C4• Nie można zatem rzeczonej dwugłoski  nSV<‘l w  piśmie i 
brzmieniu greekiem za nic innego poczytywać:  jeno za przedrze/ . - 
nicnie czysto samogłoskowego  brzmienia a )  właściwego tamtym 
n arzeczom,  na oddanie którego Hellenom graficznego znaku niedo- 
Stawa. ló) Ponieważ „11“ jest  pochodnikicni samogłoski  „0 “, która

7 )  S u p e r  h is  ( S  c g  I h i s  u r  a  l  o r i  h a s )  „IV e u r i u h a b i l a n t .  ( U c r o d o t u s :  I b i ­

d e m . )

8 )  E .v  f iu c i i s  e r g u , t /u i  a j /u d  S c y t  li a s  s u u t , i i i ius csf  I n t e r .  1 ’o s t  h iu ic  
T y r  a s ,  y u i  uli A i /u i lo u c  m e a n s  o r ł i i n i  I r a h i f .  e x  i n y e n l i  / l a l u -  
d e ,  i f u i  S e . y  l  h i e a m  l e r r a m  u N c u r i d e  s e p  a r  a  l .  ( h e r o d o t .  M a ­
sa ? ,  l ib .  I V .  p a g .  2 4 0  e t  2 4 1 .  u.  4 0 .  et  5 1 . )

0 )  Cała dolina D niestru od Ilordyni i K on iu szek  p o c z ą w s z y ,  aż do N i ź  iow a  
j e s t  zam ieniona c z ęś c ią  w  podmokłe ł ą k i ,  c z ę ś c ią  i s t o t n e m  b a g n i -  
s k i e m ,  które zajmują o b sz a r ,  około 10 mil k w adratow ych .  IV cza s ie  
w e zb ra n ia ,  w znos i  s ię  pow ódź  z n a jw ię kszą  szybk ośc ią  i zam ienia  (ę c a ­
łą przes tr zeń  w  jedno  w ie lk ie  j ez io ro .  T r z y  do cz te r e c h  razy na rok  
bywają takie p o w o d z i e , 5 ) a niek iedy i c z ę ś c ie j ;  w  c z a s ie  lat słotnych  
stoi cata okolica po tygodniu  pod wodą. ( W i n c .  P o l ,  „ H z u t  o k a  n a  
p ó ł n o c n e  s t o k i  K a r p a t . "  l)od. n a d /w y .  do Nru. 55.  Gaz. I ,w . z  r. 
1842. —  C. d. a r ł . I. s l .  2. )

W i c i ą  ł o ż y s k a m i  p r z e c i ę t a  z i e m i a ,  po  k tó rej  r z ek i  p ł y n ą , p r z e m a w i a ć  z d a j e  
s i c :  i ż  b y ły  c z a s y ,  g d z i e  s i i e  o r a z  m o c n y m  w ó d  n a w a ł o m ,  o p r z e ć  s i c  n ie  
m o g ł a ;  ż e  t e ż  r z e k i ,  c a l e  w s i e ,  do o s ta tn ie j  p u s t o s z y ły  c h a t y .  (.1. I.. C z e r ­
w i ń s k i  : O k o l i c a  7, a  d n i e  s  i r s  k a .  t . w ó w .  I.SII . s .  -(),)

1 0 .  D n iestr  wynika z dwu źródtowycb p rzyp ływ ów : 1. W ła ś c iw e g o  Dniestru
c zy l i  D n i  c s  t r z y  k a  w ych o d zą ceg o  z e  s loków  podle w s i  W o ł c z y  górnej  
— na gru n cie  b y łych  ziem P r z e m y s k i e j  i S an o ck ie j;  2 .7 ,  r zek i  S t r w ia -  
ż a ,  mającej s w e  stoki podle m iasteczka  U s tr z y k ,  na g r u n c ie  byłej  ziemi  

Przem yskiej .
i ' )  N a zw a  „ C z u d ó w 11 odpow iada , w ed łu g  n ajnow szych  badań, w  zupełnośc i  

mianu „ S c y t ó w "  u starożytnych. — W  poczet  n a r z e c z y  „ c z u d z k i c h "  
l i c z ą  s ię  j ęzy k i:  f  i n  1 a n <1 z  k o -1  a p o ń s k i ,  m o r  d w i e  l i s  k i , p e r i n s k i ,  
s y r j e ń s k i ,  c z e r e m i s k i ,  c z u w a s k i , ® )  w o g u l s k i ,  w o t y a c k i -  
e s t o ń s k i  i  w ę g i  e r  s k i — w s z y s tk ie ,  krom w ę g i e r s k i e g o  , w  p ó łn oc ­
nej I l o s y i : nad B a łty k iem , morzem Iiiałom i w krajach n ad w o łża ń sk ich * 5)  

Ton osta tni n ic  z u p e ł n i e .
* - )  .N ależące  t a k ż e  do tej g r u p y  "języki k u r o i i s k i  i l i w o ń s k i ,  u t r z y m u j ą  

s io  w p r a w d z i e  w  d w u  z a k ą t k a c h  nad  m o r z e m  l ly / .k ie m  ,  a le  s ą  j u ż  n a  w y ­

g a ś n i ę c i u .

12)  „ B a ł t a m i "  na zy w a m y , rozum iemy n ajs łuszn ie j ,  p ierw otnych  m ieszkańców
półwyspu B a t l y i  w  w schodnich  P r a s i c c h ,  od których przymiotnika „ b a t -  
tn s a ( b i a ł y ) ,  p osz ła  nazw a „ B a ł t y k u , "  n iby:  morza b i a ł e g o "  — Do 
n a r z e c z y  bałtyckich  n a leżą  język i:  s t a r o - p r u s k i ,  h i c r u l s k i ,  ż m u d z -  
k o - l i t e w s k i ,  ł o t e w s k i ,  m ieszcz ą ce  s i ę ,  oprócz w y g a s łe g o  l i i e r u l -  
s l t i c g o ,  tuż na pomorzu Baltyckicm; na l inii  od K ró lew ca  a ż  do D o r­

patu.
13) Ma się rozumieć: według wymawiania Erazma Kolcrdamczyka.
1 4 )  Vnn den  V e rb is  a u f  ó w f in d e t  m a i l  b e i  h e r o d o t  a n d  a n d e r n  hduflff b  V 

g e g e u  d i e  A n a l o g i e ,  s t a t t  d e s  a n s  0 0  k o n t r a h i r l e n  OD. ( D r .  P l t i l .  B n t l -  
m a n n  : „ G r i e c h i s c h e  S p r a ć  h l e h r c . 11 I- l l a u d  S .  5 0 1  e t  5 0 2 .  

A n m ,  1 0 . )

15) D i c  G r ie e h e n  n n le r s e h ie d c u  n e h m l id i  in  d e n  g a n g h a r s t e n  D i a l e k t  en d e n
T o n  u  n i r j i t  r u n  d e n  r e n c a u d l e n  T i in e n  O u n d  i i .  F i i r  d i  esc  halle .n  
s io  Z e i d t c n  ( o ,  V ; )  f i i r  j e n  e n  n i  c h i ,  a u s s e r  w e n n  e r  l a n y  w a r ,

kombinacya się najdokładniej u Słowian polskich,  rozsiadłych tlssi— 
siaj na środkowem dorzeczu W i s ł y ,  w pokrownetn tamtym z łożo-  
nem brzmieniu objawia; więc godzi  się uważać samogłoskę  
oraz pokrewne jej ..O", za prosty i przyrodzony źródłnlwór — g r e ­
cką dwttgłoskę „£i;“ w tym razie z a ś ,  za perypetyczne odbicie sa ­
morodnego brzmienia. u>) Za pochopem tego spostrzeżenia nastręcza 
się w poszczególnej wynikłości  przekonanie n wpełznięciu,  pod wpły­
wem przeistaczającego zwykle imiona nitce helleńskiego pióra 17)  — 
owej połowicznej samogłoski  ns il w dwugłoskc nakreślonej u Hero-  
dota nomenklatury „ i W s y p t z a c z e m  sio rozumie:  że kętlykolwiek  
ziemiopisarz grecki  wyraz n lV e u r iu kładzie , takowy po naszemu  
n N u n j u czyli  N o r y  czytać się powinien.  Pierwiastkiem tego imie­
nia jest  wyraz „aor,“ który w jęz yk u Mongolskim „jezioro11 oznacza,  t s)  
Jakoż w samej rzeczy nachodzi się w  Mongolii chińskiej obszerne  
jezioro pod nazwą „ K o ko  n ó r ,a co u nas „sine jezioro;i znaczy.  
W  Mongolii rosyjskiej zaś ,  na Sybirze podle granic Chin —  w po­
śród pasma gór Ałtajskich,  jest j ez ioro ,  7, którego rzeka Bija w y ­
p ływ a,  zowiącc się:  ,,A U j/n  n a r ;“ po naszemu „złote jezioro. “ Do­
strzeżenie tej okoliczności  dało powód:  że filolog czesko -  słowian - 
ski Jungmann 10)  poczytuje rzeczownik mongolski za pier­
wiastek znamionujący w ogóle „zagł§bicnie.‘: z którego poszły w y ­
razy s łowiańsk ie : n o r a ,  20)  u o rc  czyl i :  n o r e k ,  21)  n-ór czyl i :  u ó ro -  
w n ilĄ  n o i 'e , aa)  n o rce  czyl i :  n o r e k  (nurek),’ p i )  n a r ta m i . s l )  n u r t  
(n u rta ),25) n a r z u ć , nor i l i , (nurzyć) • nurtować i tp. r e z o n y  len 
równa pierwiastek „n o iM w  odnośuem dn okoliczności  j ego  pojmo­
wania u Mongołów znaczeniu,  oraz stosownie do odbijania czyli  
powtarzania się tegoż znaczenia w dotyczących wyrazach s łowiań­
skich; z podobną mieniu brzmieniem i przybliżonein pojęciem helleń­
ską partykułą ,,v£Q ds,a ( p o  łac. i n f r a ) ,  która u nas zarówno z g o r -  
mańskiem, jej prawie ró wnobrzmiennom „iu'<T" (po górno - niemiecku 
,,utebcv“ ) , przysłówkiem „poniżej” się t łumaczy.—  Pierwiastek nn o ru 
zawarty w imieniu narodu „ N r iró iru ma głębokie znaczenie.  W sk a ­
zuje 011 kraj wklęsłego czyli jak mówieni zapadłego, tj. pogrążo­
nego w obniżenia czyli  zagłębienia ziemskiego t ł a ,  położenia,  który  
w miarę istotnego zaklęśnięcia powierzchni ,  zwykli śmy zwać  pod­
mokłym — który przeto,  na skutek nagromadzonej mnogości  zle-

t le i tu  in  d ie s e m  F a l l e  w i i l i l len  s ic  &u tlessen l ie .a c td tn u n g  d i c  P c r e i n i -  
g u n y  j e  n e r  beiilen T O n e ,  o t)  ( D r .  P lt i l ,  IS t i l lm an n :  I b i d e m .  S .  2 1 .  
u r L  2 .)

1 6 )  Z t o e i  Vol;ule g e l tu  in  c i  n  e n  r c r i c a n d l e n  la n y  en L a u t  i ih er:  a n d  & w ar

en ls te h l  g e w e h n l i c h  (om iss is )  U U a u s S O .  ( D r .  Plt i l .  I lu l l m a u n :  I h i d e  tu 
S .  1 0 5 .  1»)

A u d i  liaben d ie  J o n i e r  u n d  D o r i e r  e in e  e i y e n e  K o u l r a c l io u  ro n  £ O 
in  £D. ( I b i d e m .  S .  10!) . A n m .  1 0 . )

B lizk i  s tosun ek  obu łych g ło s e k  uwydatnia n aw et  w  now ożytn ych  j ę ­
zykach równo - brzm ienność francuz. Cli i o c u  z  germ ańsk iem  i c z u d z -  
kicm ó.

17) P a r e c u d u n t  a n t i y n i s ,  y u o d  l i c e t  t/uandiii/ue. d i i i y c n i i a m  a d b i b u e r i n t , r o ­
i łem lu m e n  s o n o ,  e t  iu l e y r i s  l i l l c n s  u o m lu a  p r o p r i t t  t w p r i m e r e  n on  
p o ln c r iu t .  I V /  y u o d  i p s i  n u r r a u le s  j a m  u innina  a l f c r a r c r i n l  , r e i ,  
y u o d  i p s a  hene p r o l n t a  s i t i s  c li a r  a  c I e r  i. h n.s s e r ip fo r e s  i i e p t i c u r e , 
non p o l u e r i n l .  S i r  U e ro i lo l i i s  l i b .  o.  c u p .  1 1 5 .  a i u l i r i l  l l a i l u u  /In ­
d i a n  a d  e .d r e m u  K n r o p a e  /h t e r e ,  ib id e m y i t e  s i t c c in u m  c o l l c y i ;  s , d  
iliiin u a r r a n s ,  p r o  H a t l u n , ' * )  I C r i d a  11 u m d i .e e r a t  g r a c e ,■. I f e r o d o -  
(lis poe.tie.um esse l i y m e n t in u ,  r r e d i d i l .  ( S l a n i s l ,  K l e e s e i c s k i , „ L e r lm s A ś 
Otom nc. 1 7 1 4 .  4  p a y .  7 4 . )

herodot bulle eine eutscluedeue Aieiynny, den barbarisdien 11 ort en, 
so weil cs moglidi w ar, eiu yme.diisdirs Getrami umsuhnnycn. ( Dr.  
Karl Nenmann: D i e  H e l l e u e u  i m S  kg t lie nI  a n d  e. I liiinil. P,er- 
lin. J S 5 5 .  S .  1 7 5 . )

*) l l a d u n i a .  Itzeczka wychodząca z jeziora Hadiini w b. wojewódzlwie Po­
morskiem, wpada podle (Itlaii.ska do Mollawy.

18) E s  is t  » «  b e m e r k e n ,  d a s s  im  M o u g o l i s rh e n  d e r  u s p i r i r l e  G a u m c n b u c h -
s la b r  iu  d e r  M i l l e  des  11 u d  es be i  d e r  Ausspraclir .  s c h r  han jig  a u s g e -  
s lo ssen  w i n t  a n d  e in e  ZiisammuU Aieliung c . i n t r i t t ; in  ileu i c c s tm o u y o l i -  
g ehe 11 Dialekt en., w ie  im  K a l m u k i s d i e u  . y e s c h ic h l  d ic.ses u uch in  d e r  
S r b r i f t  f a s l  r e g c h n d s s iy  , s .  II. a c h o l  a —  o o l a  l l e r y .  n a g  h o r  — 1 1 0 - 
o r  S e c ,  k h a g a n  —  k h a n  F i ir s l ,  b u g h u r u l  —  b u r u l  — g r a n  n . s . f .  
( E b e u d a s c lb s t .  s . 185.)

1!)) Znomona n('co hluhukćho (Jos .  Jungmann: „ S łow nik  eesk o  -  n ć in eck y "  __
Djl I I .  Pralni 1836. 4. art. „NTo r . ) “

2 0 )  U  Rosyan:  p i e c z a r a  lub  d z i u p l a ;  u Polaków  ( n ó r a )  p o d z i e m n a
j a m a  z w i e r z ą t ;  u C z e c h ó w :  j a m a ;  u S lo w ia k ó w :  s t u d z i e n k a ,

2 1 )  U  C zechów : gatunek  K u n y  w y d r o w a t e j ,  z  a g r z  e h n  j ą c  e  j  s i ę  j;ia k ę ­
pach ,  ■wśród tr z ę s a w isk ;  po n iem ie ck u:  d i e  S n m p f o t t e r .

2 3 )  U  C z e c h ó w : g ł ę b i a ,  o t c h ł a ń .

23 )  Po ła c in ie :  m e r g n s  m e r g a n s c r .

2 4 )  P o  łac in ie :  l a r s i n u s ;  po n ie m ie c k u :  i l u ś  F  l a s s  I h i  e r ,

25)  U C zec hów  n u r t  a:  prąd najgłębszy.
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w is k ,  jezior, topieiiszcz, bagien i rzek, zasilanych zwłaszcza ra­
źnie iiienstauncmi roztopami chłodnego i wilgotnego podniebia , urze­
czywistniał  w swej postaci domniemanie znacznie.  Nazwa ta prze­
s z ł a , w  sposób może n iewłaśc iwy ,  ale względnie okoliczności  uży­
czania imion narodom, indywiduom i rozlicznym przedmiotom miej­
sco wym ,  jak doświadczenie u cz y ,  częstokroć logicznie sit prakty­
k u j ą c y —  na naród, który w owym przepadlistym, w wodach po- 
nurzonym kraju przemieszkiwał .  Zlatl tedy nomenklatura „ n o ru 

przetworzonem imieniu .,/Vor?/‘ stała sic w szczególności  mianem 
narodu przebywającego po prawym brzegu W is ły ,  na jej środko-  
wem dorzeczu,  wśród mokrzysk i biot. Idąc w trop tego imienia 
z odniesieniem jego  brzmienia do pierwiastku najdujem w ob­
rębie pomienioncj przestrzeni a mianowicie dorzeczy dwubocznych  
dopływów Wis ł y  środkowej lj. Buga i Narwi — dwie dawne krainy,  
przypominające swem nazwaniem wiadome imię i pierwiastek. N a ­
tura położenia oko li cy ,  w której te krainy się nachodzę,  odpowiada 
zupełnie wyobrażeniu o poziomie wklęsłym i bagnistym —  gdyż są 
tam dotąd obszerne bagna i topieliska — a dawniej były one bez 
wątpienia j eszcze większe.  —  Owe krainy sa to dwie prowineye by­
łej Rzeczypospol i tej , mianowicie: 1. województwo NareWSkie, 2. Zie-  
ania Nurska. —  Obie prowineye stykają się granicami bezpośrednio  
z  sobą,  przylegając wzajem do siebie szeroką ścianą pasu granicz­
nego. Województwo ,  zwane pierwotnie Narewskiem, potem Podla-  
s k i e m , 2f>) ciągnęło się długiem a wązkiem pasmem między Mazow­
szem i Litwą na poprzek koryl Buga i Narwi,  od Polesia i Ziemi  
Łukowskiej  ( z  lewego brzegu B u g a )  do granic Starych Prus,  a 
w szczególności  prowincyi Barlonii ( n a  prawym brzegu Narwi ) .  
Graniczyło także jeszcze na wschód i północ z województwem Tro-  
ckiem.

Ziemia Nurska przytykała na wschód wprost do tego wojewódz­
t w a ,  rozciągając się prawym brzegiem Linga tj, od granid PodlaŚiS 
u rzeki NufCa aż do miasteczka Serocka na ujściu Buga w NarCW- 
Liczyła się do województwa Mazowieckiego i graniczyła j eszcze  od 
południa z Ziemią Jfiwską —  od zachodu z Ziemią Różańską —  od 
północy z Ziemią Łomżyńską.  —  W nazwiskach obu krain przypomi­
na się pierwiastek „no r“ w waryantach , , i nn ó r il czyli  ,,/i«5’.“ 
Dosirzegamy dalej w nomenklaturach niektórych' miejscowości  owych  
prowincyj toż samo powtórzenie.  Mianowice w województwie Na­
rewskiem miasto Narew — rzekę Narew —  rzeki Narewkę i Narośl,

2 0 )  .Tak dawno przedtem to w o jew ó d ztw o  początk i sw oje  w z ię ło ,  niemogłem  
się  n igdzie  d oczy tać ,  rozumi m j e d n a k ,  źe  dopiero 1505. i bodaj nie 
p ierw szym  (u liył w ojew odą Jan Sapieha w  roku 1514 jako go czytam  
na l i śc ie  Zygmunla I. o prawach i przyw ile jach  narodu H a s k ie g o ;  ale się  
j e s z c z e  pisał na t n czas  N u r o w s k i m ,  nie Podlaskim. (K s.  Kasp. N ie -  
siocki:  K o r o n a  P o l s k a  Tom I. arl. „ P o d l a s k i e  w  o j e w ó d z t w a.11

obie wpadające do Narwi  od prawego brzegu. 2?) W Ziemi Nurskiej, 
miasto Nur nad Bugiem,  niegdyś ludne i kupczące,  bo utrzymujące 
znaczny handel zbożowy wodą ż Gdańskiem. — ztąd je sz c z e  za Zy­
gmunta III. dostatkami słynne.  Był tu gród starożytny,  od które­
go wzięła nazwę Ziemia Nurska; a w niej jeden z powiatów zwał  
się powiat Nutski. Był tu także zamek bardzo dawny na wzgórzu ,  
ręką ludzką usypanem, a w nim rezydował  starosta Nurski Kiedy  
Nur założonym zos tał ,  na to pamiętnika niema. Dalej nachodzim 
w Ziemi Nurskiej rzekę Nurzec wpadającą z prawego brzegu do Bu­
ga i rozgraniczającą Ziemię Nutską ud województwa  NarewskiegO? 
nachodzim oraz i wieś Nury w parafii Lubielskiej.  ;>a) Nagromadze­
nie rzeczonych nazw miej scowych w takiej l iczbie i ważności ;  z po­
dobieństwem do źrodlos łauowego  brzmienia i przysłużaniem przed­
miotom jednej prawie natury — w obrębie niewielkiego kąta z i e m i , 
żadną miarą nieobszerniejszego nad sto mil jengrafieznych 29) ,  daje 
s łuszny poclióp do wierzenia: że owe imiona sa pamiętnikiem osia­
dłego tu niegdyś narodu „NÓrÓW'1, któremu rzeczywiście archeogra-  
fowic pobyt w tym, a nie innym punkcie właśnie naznaczają. 30)  
Mniemanie to popiera sam wzgląd na dawność nazw; gdyż wiadomo:  
iż takowe sięgają najodleglejszej staroży(uości .  (D. e n. )

27)  Już N estor  w  sw ym  la too is ie   ̂ stron, fi, w wydaniu T y m k o w s k ie g o ) po ­
w iada:  „ . . .  se  sut inyi j a z y c i ,  iże  dań dajut Husi: C/.ud’, M e r la ,  W c ś ,  
Muroma, C zerem is ,  M ord w a,  P e r m ,  P e c / . e r a ,  J a m , 'L ytw a ,  Z ym igoła ,  
K ors ,  N o r o w a  ,  Ł y b .” Co uczony A ugust  B ie la w s k i  t łumaczy; „ . .  łe 
s a  ob ce  narody , klóre hołdują Husi: C zudy ,  Mery ,  W e s y ,  M urom uzycy , 
C zerem isy ,  M ord w a,  P e r m ,  P e c z e r a , J i m,  L i t w i n i , Żmudzin i,  Kurowie,  
N a r c w i i i u i e ,  L iw .“ ( B i h l i o t ,  N a u k o w .  Z a k ł a d u  i m.  O s s o l i ń .  
Toin I. 1842. str.  1 3 5 . ) —  Iż.-ili owi N a r e w i a n i e  s ie dz ie l i  nad N a r ­
w i ą  p ó ł n o c n ą  lub raczej  N a r w i ą  p o 1 u dni  o w ą  (tj p o d l a s k a )  dziś  
roztrząsać  n iep od obn a; le c z  b l iskość  p o łożen ia  w  obce Kusi  k i jo w ­
sk ie j ,  zd aw a  s i ę  p rzem aw iać  /.a p r zy p u szc zen iem :  że  N a r e w i a n i e  byli  
w  is toc ie  c z u d z c y  l ub ł o t e w s c y  m ieszkance z n a d  b rzegów  N a r w i  
p o d l a s k i e j .

2 8 )  Okrom tu w ym ien ionych ,  nachodzą się  powtórzenia  p ierw iastku  n o r  w  w a ­
ryantach n a r ,  „ n o r 1 i „ n i c r "  w bardzo wielu  m iejscow ośc iach  d z is ie j ­
szej  gubernii  A u g u sto w s k ie j ,  pogranicznej byłemu [wojew ództwu j N a r e -  
w s k i e m u  i Ziemi N u r s k i e j ;  a mianowicie  osady:  N a r a g i e l e ,  N a r -  
k u r i e e ,  S a r a n y ,  N i e r a w y ,  w  p o w iec ie  S e jn e ń s k im ,  —  N a r k u n y ,  
N i e r o w e e ,  N o r w i d y ,  w  pow iec ie  Kaiwaryjskiin', —  N a r a w k i e ł e ,  
N a r a w y ,  N a r e j k i s z k i ,  N a r k u n y ,  N a r k w i e c i e , N a r t e l e ,  N a r -  
w o j s z e ,  N o r e j k i ,  w  p o w iec ie  Maryampolskim. — Zkupienie lak j a ­
w n e  ow ych nazw  w y łą czn ie  w śród  ludności l i t e w s k i e j  (przypomina­
my tu j e s z c z e  r z e k ę  N e r i *  ( W i l i ą ) ,  oraz miasto i rzeko N a r o c z  
( w  byłem wnjew. W ile ń sk ie m ) ,  mogłoby upow ażn ić  do w n io sk u :  że  s ta ­
rożytny naród N d r ó w ,  był pochodzenia  i języka  b a ł t y c k i e g o .

2 9 )  M iędzy:  3 9 u 10 min. — 41° 50  min. d ł u g o ś  i ( n a  wschód południka w y ­
spy Ż e la z n e j ) ;  a m iędzy:  5 2 “ — 53°  i i i  111 n. s z e r o k o ś c i  północnej.

’3 0 )  V i d e :  S c h a f f a r i k , S  l a  w i s  e h e  A  11 e r  I h ii m e r , H b e m c t i t  v .  j W u t t k e  
( I .  B a n d .  S .  J 9 S . J  '

f -

i5; lwowski.
Podzi',^ akademików podług wyznania.

W r t l k l i  szkolnym ( D o k o ń c z e n i e . )

WycSaowaaiie gnib9ic»oe.
S t a n  s z k ó i .  n a u k  i u c z n i ó w  w r o k u  1 8 5 6 .

(Ob. N- 14 Dod. tyg.)
Przegląd egzaminów, dysputacyi i promocyi.

W y d z i a ł y

Teologiczny . . 
Jurydyczny . . 
Filozoficzny . .

Razem
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F r z e g l ą t !  u d z i c ln n y c l i  n a u k .
W ydział teologiczny jw zimov/ym kursie.

1. Historya kościelna
2. Archeologia biblijna
3. Język hebrajski i egze -

getyka biblijna . . . . .
4. Syryjski  i clialdyejski j ę ­

z y k  .
5 . Hermeneutyka biblijna . 
0 . Grecki j ęz yk  i biblijna

egzegetyka .........................
7 . W yżs za  biblijna egzege-  

tyka
8. Pedagogia . . . . . . .
9. 'Teologia dogmatyczna ,

10.  Teologia dogmatyczna .
11.  Teologia moralna . , , ,

g o ­
d z i n

na tydzień 9 
4

s łu ­
chaczów
68 po łacinie 
68 „ ..

5 68 po łacinie i hebrajsku*

n
»
n

, 55 
55

2
4

12
70

70

10

55
55

„ i grecku.

” ” ■ ” 73 po niemiecku.
9 18 po łacinie.
9 56 po rusku.
9 74 pd łacinie.



£0

12.
13.

1.
2 .

3.

4.
. 5-

fi.

7.
8. 
9 .

10.
11.
12.
13.

Teologia pastoralna . , 
Teologia pastoralna . ,

W  l e t n i m  k u r s i e :
Historya kościelna . . . 
Nauka biblijna starego
zakonu ..............................

Język hebrajski i egze -  
getyka biblijna . . . .

Arabski j ęzyk  . . . . .
Nauka biblijna nowego  
zakonu . . . . . . . .

Grecki j ęzyk i egzege-
tyka b i b l i j n a .................

W yż sz a  egzegetyka . .
P e d a g o g ia .........................
Teologia dogmatyczna. .  
Teologia dogmatyczna  
Teologia moralna . . . 
Teologia pastoralna . . 
Teologia pastoralna . .

g o -  s łu -  
dzin cl iaczów

na tydzień 9 9 po polsku.
„ 9 48  po rusku.

9 66 po łacinie.  

66  ,,

55
55

55

55

55

55

55

55

55

5»

4  66 po łacinie i hebrajsku.
2 11

4 70

2 11 „ „ i arabsku

5 7 0  „ „ i grecku.
^  1 ®  J, 55 _ 55 55
2 96  po niemiecku.
9 17 po łacinie.
9 55  po rusku.
9 7 2  po łacinie.
9  9 po polsku.
9 4 9  po rusko

W ydział jurydyczny w zimowym kursie.

1 Historya niemieckiego
go­

dzin
słu­

chaczów
(państwa i prawa) , . na tydzień 5 107 po

2. Prawo rzymskie . , , 5? 55 10 142 ))
3 Prawo kanoniczne . . 55 33 4 101 ss
4 Niemieckie prawo pospo­

i)

l i t e .  . . . .  . . , . , 55 33 4 23 33
3 Austryacki k o d e k s  cy­

wilny . . . . . . . . . 55 33 9 60 336 . Austryacki  kodeks kar-
ny _................. 55 '  33 5 66 ))

7 Ekonomia polityczna . 55 33 4 34 338 - Austryackie poslępo-
wanie sądowe cywilne 55 33 9 45

9. Umiejętność policyjna 55 33 4 29 33
10.  Austryackie prawo lian-

dlowe i wekslowe . . 55 33 4 25 33
1 1 . Prawodawstwo finan-

S 0  W  G + 4 4 4 4 4 * * * 55 33 2 41 33
12 . Prawodawstwo admini­

stracyjne . . . . . . 55 33 4 32 33
13. Prawo narodów . , . 55 33 3 14 33
14.  Austryackie prawo akr-

n e ,  P r a c t ic u m  . . >5 )) 61 33
15.  Sądowa medycyna . . 55 37 42 33
16.  0  zbrodni dzieciomordu 55 37 50 3)
17. Postępowanie przy as-

liksyi . . . . . . . . 5 3) 138 33
18. Austryackie prawo g ór ­

nicze ..................... .... . 5 33 17 73
19.  Umiejętność rachunko-

woś c i  .............................. 5 33 14 33

W  l e t n i m  k u r s i e .
1 . Prawo rzymskie . , . na tydzień 9 90 po
2 . Historya prawodawstwa

niemieckiego . . . . . 55 33 6 90 33
3. Pandekta . . . . . . 55 33 10 6 33
4. Encyklopcdya nauk ju­

rydycznych ..................... 35 33 4 21 33
5. Filozofia prawa .  , . , 33 33 5 69 3}
6 . Prawo kościelne . . . )5 33 5 140 SI
7. Kodeks cywilny austry­

il

acki ..................................... 33 3) 6 73 338 . Postępowanie karne au­
stryackie . . . . . . 33 33 5 74 ii

9. Umiejętności  f inansowe . 33 53 4 4 ii
1 0 . Statystyka austryacka . 55 33 4 19 u1 1 . Austry.  sądowe postępo­

wanie cywilne . . . . 35 33 5 30
12.  Statystyka europejska . 33 33 3 13 75
13. Austry. prawodawstwo

finansowe . . . . . . 35 6 15 77
14. Polskie prawo prywatne 55 >5 4 4 7 11
15. Praktyka przy medycy­

nie sądowej . . . . . r> 11 2 92 77
10 . Nauka rachunkowości  . 35 11 7  v , 15 77
17.  Teorya  s ta ty s t yk i . . . 33 11 1 64 W
18. Egzegeza legis Aquileae 33 11 1 133 5)
19. Źródła i l iteratura pra­

wodawstwa austry ac. , 33 n 1 43 n
20- Nauka ustaw adininistra-

cyi austr................... ..... . 33 » 4 47 n

55

11

po niemiecku.

55

55

55

55

55

55

55

55
55

55

33

W y d z i a ł  f i l ozof i cz ny w- z im o w y m  kursie.
a )  Przedmioty filozoficzno-historyczne

gO- oln —
dzin  

6 
3

1 . Filozofia moralna na tydzień
2 . Historya filozofii „ „
3. Historya staroży­

tności  . . .  . „ „
4.  Historya austry-

a c k a ..................................   55
5. Ćwiczenia histor. „ „
6 . Pedagogia ,

s łu ­
ch aczów  

138 po niemiecku.

5
2
2

8

13

46
9

73
b )  Matematyczno - fizykalne nauki

7. Rachunek interal-
ny i diferencyonal.  na tydzień

8. Astronomiateoret .
9.  Fizyka experimcni

10.  Ćwiczenia prakty­
czne fizykalne .

11. Nowa elektryki na­
uka . . . . . .

12. Zoologia . . . .
13. Królestwo zwier.
14.  Ćwiczenia prakty.
15.  Mineralogia . . .
16.  Organografia roślin
17. Chemia anorgoni-  

c z n a .....................
18. Analiza ciał anor-  

ganicznych . .
19.  Praktyczne ćwi ­

czenia chemiczne

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

55

g o ­
d z in

3
3
3

1
3
2
1
3
2

s łu ­
chaczów  

10 
6 

19

3

38

l a
11
11
2

11
9

11

55

55

55

55

55

55
55

55

55

55

55

55

55

20.  Grecka syntasis .
21.  PlatonaProtagoras
22 . Ćwiczenia z l l e r o -  

dota . . . . .
23.  Rocznik iTacj  ta .
24.  Historya literatu­

ry niemie ckiej .
25.  Góthego poezya i 

pr o z a . . . . .
26.  Język halicko-rus.
27.  Literatura ruska

c )  Filologiczne nauki.
g o -  s lu -
dzin c l iaczów

tydzień 3 9
2 9

na

55

55

55

55
55

2
2

2
2
3

9
10

18

21
2 5
5 9

55

55

55

55

55

55

grecku.

»  55
i po łacinie.

po rusku.
55 55

W  letn im  k u rs ie .

go­ słu -
dzin chazów

1 . Logika ..........................................na tydzień 3 29 po niemiecku
2 . Metafizyka . ........................... u 3 12 »
3. Historya i literatura filozofii

23prawa . . . . . . . . . i; 1 u
4. Historya starożytności  . . ii 4 14 ii
5. Historya prawa rzymskiego ii 3 24 u
6 . Ćwiczenia historyczne . . n 2 8 75
7. Pedagogia n . 2 96 11

b i  Nauki filologiczne.
go­ s łu ch a­
dzin c z ó w

8 . Encyklopedya filologiczna . na tydzień 3 9 po niemiecku
9. Cicerona mowa pro Milone . n 2 10 po niem. i po łnc.

10 . Ćwiczenia z Iliady Homera » % 7  po niem. i po grec.
1 1 . Ćwiczenia z l istów Horacego ii i 9 po niem. i po łac.
12 . GOlhego dramat a . . . . ii 3 10 po niemiecku
13. Mithologia niemiecka . . , n 2 5 ii
14. Jeżyk ha l i cko-rusk i  . . . ii 2 35 ii
15. Historya literatury ruskiej . n 3 75

g o -  s łu c łia -

16. Geometrya analityczna . . n a tydzień
dzin

4
czów

4 po uiei
17.  Rachunek ieacyonaliiy . , ii 2 4 33
18. M e c h a n i k a  . . . . . . . V 4 9 37
19. Ćwiczenia fizyk, praktyczne ii 3 3 13
20.  Nowa elektryki nauka .  . ii 1 18 33
2 1 . Elektro Statyka i Dynamika , 77 3 2 33
22 . Wycieczki  zool icznc . . . n 2 10 33

23 .  Botanika ogólna i szczegó łowa 77 5 10 11
24.  Ćwiczenia botaniczne , . . 11 2 11 33

25.  Chemia organiczna . . . . 11 5 10 3)

26.  Analiza ilości . . . . . . 11 1 10 7)
27.  Ćwiczenia chemiczne prak­

tyczne .................................... ..... 11 36 6 33 ( C . d . n  )

Główny Redaktor H I. S z r z e n i a w a  S a r t y n I , Z c. k. galic.  Drukarni rządowej.


